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MITMEKIHILINE SETUMAA
LEMBIT VABA

Arvis Kiristaja „Setomaa kohanimede” (Kiristaja 2013) mitmesajast 
märksõnast koosnev dokumenteeritud loend annab juba põgusal tutvu-
misel aimu sellest, kui erinevat algupära nimekihistisi Setumaa esin-

dab. Sealseid kohanimesid on tulemusrikkalt uurinud Julius Mägiste, Jaak 
Simm, Peeter Päll, Mariko Faster jmt. Seetõttu võtan artiklis jutuks üksnes 
neid küsimusi, mida seni pole kas üldse puudutatud või millele seni ei ole pöö-
ratud piisavat tähelepanu.

Setude päritolu kohta käibib erinevaid seisukohti ja arvamusi. Neist levi-
nuima järgi on setud Võrumaalt väljarännanud eestlased, kes asusid tänapäe-
val Setumaana tuntud alale seal põliselt elanud slaavlaste hulka, viimased 
olid saabunud Pihkva järve piirkonda kõige varem I at keskpaigas. Koha-
nimedes kajastub nimepanija ja -kasutaja keel, seega on kohanimed keele-, 
etnilise ja kultuuriajaloo väärtuslik allikas. Mis tahes piirkonnas võib leiduda 
erikeelseid ja -aegseid nimesid, kuid ajapikku võivad kohanimed teisenenud 
keele- ja kultuurikontekstis sedavõrd muutuda, et algse kuju taastamine pole 
mõeldav. Ometi lubab juba põgus tutvumine Setumaa kohanimedega väita, 
et märkimisväärselt suur hulk sealseid toponüüme ei ole läänemeresoome, 
üldlõunaeesti, võru-setu ega vene algupära. Setu kohanimistu kajastab täiesti 
ilmselt veelgi varasema ajajärgu etnilisi olusid.

Balti tüüpi substraatnimed

Mitme põlvkonna nimeuurijad on võinud korduvalt tõdeda, et Loode-Vene-
maa, sh Pihkvamaa paljude jõenimede häälikuline ilme pole slaavipärane. 
Loode-Vene hüdronüümide etümoloogiline analüüs on näidanud, et piirkonna 
balti päritolu nimede hulgas on väga vanapärase iseloomuga, nn balti tüüpi 
hüdronüüme, millest mõnele leidub vaieldamatu rööbik muinaseuroopa hüd-
ronüümide levilas. Neid on siiski tuvastatud vaid väljaspool Setumaad. Meie 
teema seisukohalt on aga oluline rõhutada seda, et Loode-Venes esinevad mui-
naseuroopa hüdronüümid on võinud lähtuda etnoselt, kes on osalenud siinse-
te balti hõimude kujunemisprotsessis. Uurimistulemused näitavad, et soome- 
ugri (eelkõige läänemeresoome) ja balti päritolu hüdronüümide levilad Peipsi 
järve idakaldal kohati kattuvad, mis osutab kunagistele kontakttsoonidele, 
võimalikule segaasustusele ja niihästi balti kui ka läänemeresoome hõimude 
tähelepanuväärsele osale vene etnose kujunemisel. 

Balti substraatnimede väljaselgitamisega Loode-Venes on tõhusalt tegel-
nud Vene uurija Ruf Agejeva ja jõudnud seisukohale, et balti hõimudel on 
olnud oluline osa Loode-Vene etnilistes protsessides (Agejeva 1989: 136). Ta on 
suutnud näidata, et balti hüdronüümide leviku põhjapiir Loode-Venes ulatub 
märksa kaugemale, kui seda on arvanud eelkäijad, s.o kuni Soome laheni, 
!"#$#%&'()'*#+)'(,#'-&&"./0$)'1#0&02")$&'/34)56&5'7+6'82#(#+)'9:;<=':;>'82#(#+)'
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1989: 7 jj, 187, 200 jj, seal ka teemaga seotud kirjandust). Balti maksimaal-
areaali kuulunud piirkondadest (Ülem-Dnepr, Paremkalda-Ukraina, Oka jõgi-
kond ja Põhja-Vene) on just Loode-Venes enim tänapäeva balti aladega ühi-
seid balti hüdronüümitüvesid (Agejeva 1981: 142). Loode-Vene balti substraat-
nimede häälikuline ilme on väga slaavipärane: neid iseloomustab pleofoonia, 
diftongide asendamine monoftongidega, nasaaliga ühendite lihtsustumine, 
mitut laadi palatalisatsioonid, lõpuosiste kohanemine jpm, mis räägib koha-
nimede suurest vanusest. Pihkva- ja Novgorodimaal on kindlaks tehtud umb-
.)?$?' 9<@' 3)46&' -A"&6/4?' BC$"/0CCD&E' 5)D)+,"")' .)' 5//D#?2"&4&5&F' G##' /0'
tähelepanuväärne saavutus, pidades silmas tõsiasja, et väga paljud balti ja 
slaavi sõna tüved on sarnased ja tegemist on ammu slaavistunud alaga, mistõttu 
substraatsete toponüümide algse kuju taastamine pole foneetilise koha nemise, 
ümbermõtestamise, kalkeerimise jne tõttu kerge ülesanne. Mida lõunamale 
liikuda, seda märgatavam on balti jälg. Balti hüdronüüme on tihedalt Velikaja 
ja Lovati jõgikonna kesk- ja ülemjooksul. Vaadeldava alaga liitub orgaaniliselt 
Kirde-Latgale, kust saab alguse mitu Velikaja vasakpoolset lisajõge.

Setu kohanimevaras tuleks balti päritolu kaaluda järgmistel juhtudel: As-
mininka / Osminova / Osminina / !"#$%&%&'%()(!"$%&*+, k (Laura), vrd lt 
Asmenis / Asme-u-!z!rs jv (Vecpiebalga), ld A!menà j, A!mon Ã . up/lis j, või-
malik, et selle sarja nimedes on säilinud balti akmen-tüve ’kivi’ häälikuline 
teisend, vrd nt ld ã!menys ’(kirve, noa) tera’, vn !"$*&%0, j (Ostrov, Velikaja 
jk), !"$*&#'('7H4#DIJ0#-"K'(6'L'M='NNE'O)0)2)5'9:;9='<@E'82#(#+)'9:;9='9NPE'
1989: 194, 202–203, L1M8>'!"#$%&% jv 7Q#"#DA#KE'+"$' 4$'R#"%S0&5' (+E'!"#$%& 
’kask’, lt B2"%&0#'.' 7MT+)46)KE'-"'R#"5&0'L'M='9@UE'O)0)2)5'9:;9='VP'sub Bér-
%)>'Gardinka / Gordinka / 3,45%&', / 3*45%&', Kudepi lj, soo (Laura), vrd 
ld Gárduva j, Gardéna j jt, gaÃrdas ’koppel, latter’, lt Gardupe j (Annenieki), 
Gardau-)'('7W"?56-&45K'(6'L'M='P:UE'O)0)2)5'9:;9='9@VX9@U>'Kudepi / 67589()(
6758:()(&,(6758:% (XIV–XV sajand) j = lt K;dupe (Velikaja lj, 4,9 km ulatuses 
Läti ja Vene piirijõgi, saab alguse Liepna v-s Lätis), vrd lt K;dupe j (Alsvi<i), 
upe ’jõgi’, K;dupe mõis (Liepna), ld Kuõdupis, Kuodup=s, ùp! ’jõgi’, pr Kudyn, 
Kodyen, Coditten, vn 675#'7O/42)'-)"#D'4(K'O)5D#"'9:YN='YVPXYVYE'L'MM='9;<E'
Z/-/"/+'9:VV=';NE'9:UP='PP@E'O)0)2)5'9:;9='9UPE'82#(#+)'9:;:=':<>'Labkova 
k (Laura), vrd lt Labas-purvs soo (Alsvi<i), ld Labà j, Lab

~/ jv jt, vn >,998 jv 
(Pihkva obl), >,98&', oja (Pihkva obl) E II: 243, Vanagas 1981: 177, Agejeva 
9:;:='9:9>'Liidva / Lidva / Litva / ?,(>%5*+"'%$@(79<<;K()(>%5+,'79<;<K'(E'BDE'
m = lt Aidva j (Kudepi vasak lj), Lidva jv (Misso), vrd ld Lyduvà j jt, lt LBdava 
tl (1eri), LBdeksnes-ezers jv (Nirza) E II: 317, Vanagas 1981: 188–189, Agejeva 
1989: 191–192, -(u)va on küll balti jõenimede tüüpiline formant, kuid ei osuta 
)4)6&'0&D#'3)46&')42?-A")4#>'Lubanets / Lübnitsa / Lüübnitsa (Mikitamäe) / 
Lüübenitsa / >C9D&8E@ jv (Irboska), vrd ld Lubõn/ j jt, lt LubFns / ltg LubGns 
jv (R2zekne), LubFne-! jv-d (R2zekne, KrFslava), pr Luben jv, Lubano / Luben-
0/'('L'MM='YNPXYNYE'O)0)2)5'9:;9='9:V>'Lukane / Lukano / Lukanets / >7',&8(
jv (Irboska) ja Lokna / Lokno / >,'&,()(>*'&* k, tl-d (Irboska), vrd ld Luknà j, 
jv, Lùkn/ j, Lùknas jv jt, lukniúoti ’vajuma, õõtsuma’, lùkn!(’vesi kupp (taim)’, 
lt Luknis jv (Broc2ni), Lukna-!z!rs jv (Vi!<i) jt, lukns ’painduv, nõtke’, luksna 
[5/&0#' )4)['L' MM=' YN<E'O)0)2)5' 9:;9=' 9:UE'QL' MM=' <9@E' <99E' +0'>*'&D (Lova-
ti vasakpoolne lj), >*'&*+,H* jv (Velikije Luki), >*'&,I(>*'&D j (Ülem-Dnepr) 
Z/-/"/+' 9:UP=' PYN' +&&$#' Y<E' +42+0'>J'&, jv (Grodna obl), >,'&KDI( >L'&ME, 
7\"&-()6&' (.K']?t!kevMNO'9:UN='9:<E'P@;>'Mesgu!ka / Mezgu!ka / P8?Q7R', j 
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7W?$#-&'+)5).'4(E'1)?")KE'+"$'4$'Q&^.S0&5'(+E'mì!kas ’mets’, ? lt Mezi!u-!zers 
jv, Mezi!u upe j (Pededze), '($&'[D#65['L'MM='NPNE'O)0)2)5'9:;9='P9;>'Miltsi / 
P%S%E'*8 soo (Uue-Irboska), Militsõ / Miltsõ k (Uue-Irboska), vrd lt Milti-i 
soo (Iecava) jt, miltenes mitm ’leesikad’, ? Milica tl (Mazsalaca), ld MiltTniai 
m, samuti ld MiltT-tüvelised jõe-, niidu- ja metsanimed, nt MilUiup/'(E'QS4Uia-
raisUiai m jt, vn P%SE%&#"'*8(k E II: 437, ME I: 627–628, Vanagas 1981: 
P9<E'P9V'sub'Q&46)?(_E'Z/-/"/+'9:UP='PUN>'Naalitsa / V,S%E'*8 jv (Irboska), 
Nalitsa / V,S%E, (Kudepi vasak lj, Irboska), vrd ld Nãlija jv Vanagas 1981: 
PPY>''"()*+&,'`'])46^)0)'`'G)465)0?+)'`'W8SX,&Y / W,SX,&Y j, k (Laura), vrd 
ld GelUi. j, GelUiai k, vn W8SX,'('75??3?3'1ADD&(A"+#']#46^)'4)B6#K'O)0)2)5'
1981: 111, postdorsaalide, sh kÍ > c, gÍ > $ esimene ühisslaavi palatalisatsioon 
6/&D?5'/4#6)6)+)56&')()+)B#D&.?5'MMMXO'5)()0$'82#(#+)'9:;:='9@@XP@@>'Tse-
repi / Tserebi / Z848:*+"'*8 jv, soo (Misso), vrd ld Kérpis j, kérp! ’samblik’, 
lt C2rps / C2rpes ezers jv (KrFslava), c,"rpa / c ,"rps1' [75//5'.)5+)+K'-&..'"/B&>'
(?55B#&0>')44&.D)&4)0#['L'M='9VYX9VNE'O)0)2)5'9:;9='9<NE'a#-5'9:UU='NPUE'QL'M='
378, L1M8>'Vergulitsa / [84Q7S%E,((Pededze vasak lj, Laura) = lt Virgu\ica j, 
soo (Al;ksne), vrd ld Virg-upis j jt, lt virga ’soine niit’, virgi mitm ’lainesäbrud’ 
Vanagas 1981: 387 sub ViÃrg/E'QL'MO='V@NE'V@<F

Lisaks esitatud juhtudele on arvukalt muidki selgelt balti päritolu nime-
sid, kuid neutraalse häälikuehituse tõttu on raske eristada uuemat läti-latgali 
nime kihistist vanemast balti kihist. Järgmised kohanimed võivad olla kas va-
nemat balti või uuemat läti (latgale) päritolu: Juudova soo (Värska), vrd lt J;‑
du-purvs soo (Milzkalne), J;d-purvs soo (C2".56#KE'b/$#0?I-?"+5'5//'7J%;ks-
te), J;di-u !z!rs jv (Balvi), juods ’kuri vaim’, ld Júoda j, Júodas jv, júodas 
[D?56E'D?56)'.)"+)>'D?56E'.C4+)D)6)'7-,4$K>'DAA"$?0?$>'+A5&6)+E'+)#+)4&0#>'
+)56&.E'.,4+)6?['L' M='N@;E'N9@E'QL'MM='9P<>'Koolina / Kolina / 3*S%&*(mõis, 
k, pst, vrd lt Gals-nimed: Gali-i tl, gals' [/65E'4,-->'4)6+>'0?".E'-&&"./0$'(6[E' 4$'
c)4S0&)&'64E'gãlas'[/65E'4,--E'-&&"'(6['L'M='P:PXP:NE'QL'M='<:PX<:<>'Kuksina mg, k 
7Q#"#DA#KE'd'+"$'46'W?.^?'.)405'D2'L'MM='9V<E'kuk!a ’kõverus, käänak, kühm, 
küür, väike küngas, põndak jt’, ld kuksà'[0?--E'D?B.E'.CBDE'DC2)"['QL'MM='Y@P>'
Lamuski / Lami!t!e / Lomi!t!e /(>*$%]8()(>,$%]8 k (Laura), vrd lt Lami k 
7O&$5D?&%)KE'1)D#0&#.&'0' 7eFmu\i) jt, l#ma ’lomp, loik, soo’, ld lomà ’madal 
./B6'-,44?4['L'MM='P<NE'QL'MM='NY;E'+"$'.)'3)46&'D).5&D))4)"#))4&'(,#0&D#'>,$, 
7O/42)'(.K'O)5D#"'9:YN='YVN>'Lutskoje / >7E'*8 jv (Irboska), vrd lt Ludza jv, 
Ludze j, l$gas'[5/&0#'(,#B)"?>'DA$)5//>'6&&.E'B)?)./B6'(,#5[E'4$'1f2&0)5'('L'MM='
YNYXYNNE'O)0)2)5'9:;9='9:V>'Melduva / Meldova / P8S5*+* k (Meremäe), vrd 
lt Meldine hm jt, ld Meldin/'0E'Q#4$S0&)&'.E'46'm!ldi mitm, ld méldas ’kõrkjas’ 
L'MM='N@VE'+6'.)'Z"??5D)00'9;:U='NP>'Ostruva / Ostrova / !"H4*+@ (1686) k 
(Meremäe), vrd lt Astravas-ciems k (Vi!<i) jt, astrs'[B/3?5#'5)3)(,B+>'.,".()5E'
-&44&"//2['L'M='N<E'QL'M='9NVE'6#&5&6&'G&DD'9:U9='9U9>'Pugirovka / ^7Q%4*+', 
tl-d (Roodva), ? vrd lt Pauguri tl (Gulbene, Al;ksne jm), paugurs ’lage vilja-
6?'.C02)5E'DA#5#4()0$&.['1OO'P@@Y='9UNX9U<E'11M8E'QL'MMM='9PU>'Tupl Íuva / 
_7:S8+* oja, k (Meremäe), ? vrd lt Dup\i tl (Dz2rve, Vecpils), duplis ’soolatoos’ 
L'M='PN@E'QL'M='<9;E'+0'_7:SD jv, k (Pihkva, Tveri obl), _7:*S', j (Ülem-Dnepr) 
Agejeva 1989: 171. Balti substraatnimed, aga ka uuemad läti-latgale nimed on 
sageli saanud vene (slaavi) (topo)formandi, mida siin pole eraldi eritletud ega 
esile toodud.

1 Läti näidetes silbitoone ei märgita.
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Läti ja latgali päritolu kohanimed

Läti põlisasustus on ulatunud tänapäeva Pihkvamaa piiridesse (lähemalt vt 
06'R&#4#056#&0'9;:P='P9XPY>'R?.^5'9:UNKF'1A6&'??5)5?.)6#'+A4()"A00#'0))3#"-
kubermangudesse algas 1840. aasta paiku, saades erakordsed mõõtmed al-
les talurahva suure väljarändamise ajal pärast 1860. aastat. Ajavahemikus 
9;NYX9;<:'/4&'+A4()"A00#'+##4'6)2)5&B/&$4&.'()'\&B.+)'.?3#"D)02?'")()6&'+)&$'
D,0&'4A6&'./4//0&)>'0#&56'#5&D#0#'/4&'1)?")'71WO'Mg='9U'99<'sub kolonijas, lat-
+&#^?>'1WO'MO='UNYVXUNNP'sub EmigrFh&()F'1)6+&()>'|S>'O#&20#"5'P@@:='PPXPNKF'
XIX sajandi lõpuks ületas läti siirdlaste arv Pihkvamaal 6000 piiri. Siirdlaste 
enamik pärines Pihkvamaaga külgnevast Valga kreisist Kagu-Lätis (Smilte-
ne, Al;ksne, Apukalns, Piebalga, TrikFta). Lätlased rajasid omi kolooniaid, 
kuid asuti elama ka eesti-läti-vene segaküladesse, nagu Karuska, Summilova, 
Luuska, Tedressaarõ ja Tiklasõ. Arvukalt saabus läti uusasukaid Pankjavit-
sa valda. Esimesed läti kolonistid tulid Laura piirkonda 1860–1863, teistel 
)0$D#6#4')2)' (?3)'9;N@F'))56)'-)&.?F'1)?")'./4//0&)'B,4D)5'?'Y<'.D'-&.)'
ja 30 km laia vööndi (300 km2) Läti piirist kuni Vruda jõeni, mis oli koloonia 
4//$?54&.'-,B()-&&">'#4)6&'6&B#$)D&0&'.//5'9@XP<'D)()-&$)D&5#'.)?-)'7+6'W")5-
0)&5'9:Y;='<<KF'1)?")'./4//0&)'#5&D#5&'")()()&$'/4&$'06'b2kabs Ba<is ja P2teris 
i"#&4#3#05'71WO'gMM'9:Y<='PP'VY:XPP'VNV'sub Lauru kol`0&()>'W?"T#D#5'OFrds 
9:YU>'W")50)&5'9:Y;='<<KF'*&D#6)6?$'&5&.?6#'-#"#./00)0&D#$'/0'6,#0A/4&5#46'
aluseks talunimedele Bakis / 348+a8S#"'Mbc(d,'%"@ ja Freilibeni / e48bS%98&. 
Läti nimekihistis ongi ennekõike esindatud küla- ja talunimedega, mille läti 
päritolu on enamasti üsna hõlpsasti tuvastatav, sest nähtavasti on valdavalt 
tegemist hilistekkeliste kohanimedega. Allpool toodud kohanimede läti pärit-
olu oletust toetavad: nimede leksikaalne koostis, lätilikud lõpuosised, sarnaste 
kohanimede olemasolu Lätis, sealjuures peamiselt Vidzemes ja/või Latgales, 
asustusloolised tõsiasjad. Artiklis toodud kõrvutuste hulka on juhtunud kaht-
lemata ka selliseid, mida seob pelgalt puhtkõlaline sarnasus. Üldnimedega su-
B#56)6?$'./B)0&D#$#'#$)5&0#'6/-/2"))j4&0#')0)4CC5'4)&#D)5'6/-/0CCD&4&5#5'
kontekstis tõstaks kahtlemata kõrvutuste usutavust.

Setumaa läti päritolu kohanimede hulgas tõusevad esile läti kohanimedele 
tüüpiliste lõpuosistega -nV (vrd lt -%i), -li (vrd lt -&i) ja !i-nimed. -ni, -li ja -!i 
viitavad mitmuslikule lähtekujule. nV-lõpuga on nt Akmeni / Akmino / Akme-
ni / f'$8&"'gb()(f'$8&% tl (Meremäe), vrd lt Akme-i tl (Kabile) jt, akmens, ltg 
akmi%s ’kivi’, ld akmuõ : akmeñs id.'L'M='9VE'QL'M='VN>'Gagulina / 3,Q7S%&*()(
3,Q7S%&, jv, k (Laura), ? vrd lt Gogu\i (-o- ? < -a-) tl (MF".)40#K'L'M='P;U>'Gov-
sina / Govzina / Gavzino / Kovsino / 3*+?%&* k (Laura), vrd lt Gausi-i tl (Salas-
pils), Gausi-a-kalns mg (Valtai<i) jt, gauss'[)#2)0,?$#+E')#24)0#['L'M='Y@NXY@<E'
QL'M='V9PXV9Y>'Kalvina / Kalvino / 6,S#+%&*()(6,S#+%&, k, pst (Laura), vrd 
lt Kalvi-i tl (hrlava jm), kalva, kalve ’sepikoda’, kalvis ’sepp’ E II: 28–29, ME 
II: 146 jpt. Olgu siiski lisatud, et n-element esineb ka Setumaa slaavi koha- 
nimede formantides (nt -Vn-, -enk-, -ink-), mistõttu selle nn diagnostiline väär-
tus balti ja slaavi kohanimede eristamisel on väike. li-lõpulisi kohanimesid 
esindavad Laura külanimed Greveli / 348+8S%, vrd Gr2velis tl (Burtnieki), 
Gr2ve\&'64'7b)?02?43#0#K'(6'L'M='YPP>'Pupli / Pauple (Pedetsi vasak lisaoja), vrd 
lt upe ’jõgi’, upele'$#D'[/()['QL'MO='Y@@>'Rummuli / iC$*S*+*()(i7$*S%, vrd lt 
Rumu\i tl (Durbe) L1M8>'Veseli / [8"8S% k (Laura), vrd lt Vese\i k (Krustpils), 
tl (Amata) jt L1IA. !i-lõpuga külanimetüüp koondub samuti Laura piirkonda: 
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Bruni!i / d47&%R8+*, vrd lt Br;nB^&'64'7O)&+#K'L'M='9Y<>'Gribu!i / 34%97R%()(
34%9,R%E'+"$'46'c"&3&^&'64'L'M='YPP>'Kendi!i / Kende!i / Tendi!i / 68&5%R%()(
j8&5%R%, vrd lt kl-mB6&5'64'78").56&K'L'MM='P@U>'Musti!i / P7"H%R%>'Papu!i / 
Papusi / ^,:7R8+*, võib-olla ka Terte!i / j84H8R% m, r (Järvesuu), ? vrd lt 
"#$%inu-purvs soo (Saldus) E II: 214. !i-lõpulised balti päritolu kohanimed on 
iseloomulikud ka Valgevene kohanimistule, nt kohanimetüüp 3,bSKR% / -RY 
7O&65#35.&'/34K']?t!kevit! 1974: 66.

Tähelepanuväärne on paljudele kohanimedele iseloomulik läti ühis- ja kir-
jakeele ning kesk- ja liivipärase murdekeele häälikuareng kÍ (kirjapildis ') + 
eesvokaal > tÍ ja gÍ (kirjapildis () + eesvokaal > dÍ: Kendi!i / Kende!i / 68&5%R% 
ja Tendi!i / j8&5%R% k (Laura), vrd lt kl-mB6&5'64'78").56&K'L'MM='P@U>'P*'7R% 
k (Irboska v), vrd lt Maku!i k (SilajF-&KE'Q).?%&'64'7O)&-/$#K'L'MM='YUP>'Ter-
te!i / j84H8R% m, r (Järvesuu), ? vrd lt k2n<&0?I-?"+5'5//'7G)4$?5K'L'MM='P9N>'
Küllätüvä / 6CS%H%&, ja Tjulitino / jCS%H%&*'.'7Q#"#DA#K>'Gilneva / Gil-
nevo / 38S#&*+* ja Tilnüvä / Tilnevo / j%S#&8+* (tÍ- < * dÍ-) jv (Kuulja), vrd ld 
cS4&5'(+'(6E'gilùs ’sügav’, pr Gelauwen jv, gillin ’sügav’, lt Dzilnas-ezers (Al;ksne), 
dzi&!'[5C2)+['L'M='P<UXP<;E'O)0)2)5'9:;9='99<'+,&'4$'gilnà ’musträhn’, lt dzilna 
’rähn’, ilmselt ka Tjur!ino / jC4R%&* k (Pankjavitsa), vrd Kürsina k (Kuul-
ja) ja Tjutino / jCH%&* k (Meremäe) < ee kütis ’ummuksis põletatav tuli’, 
vrd lt 'utis jt id. < ee ME II: 392. Kirjeldatud nähtus on iseloomulik ka vene 
keskvööndi murretele, mis on arvatavasti kujunenud goljaadi (galindi) subst-
"))$&4'7+6'1#./D65#+)'9:;9='<;X<:KF

l(Í )n-järjendiga läti kohanimedes võib täheldada liikvida kadu: Halahanja, 
vrd siiski ka Halahhalńa / ?,(o,S,0,S&*$@'79YN9K'.'7k?#IM"3/5.)K>'Abol Íganõ 
/ f9*S#Q,&Y pst (? Irboska), vrd siiski ka Abokaln tl (Pankjavitsa), vrd lt 
h3?/4.)40&'64'7Z")-#0#K'(6'L'M='VY>'Põlgina / Põlgino /(^%S#Q,&8()(^YSQ%&* k 
(Laura), lt Pils-kalns-nimesid vt LVV 2006: 13–30, pilskalns ’linna mägi, lin-
nus’, ld pìliakalnis id. See Pihkva vene murdekeele iseärasus tuleb esile ka 
G#6?'+#0#4)#0?4&5#5'5,0)+)")5'7Q?56'P@@@='<@:KF

Alljärgnevalt on loend võimalikest läti päritolu kohanimedest, mida pole 
eespool nimetatud: Aroti' -56E' 64I$' 71)?")KE' +"$' 46' 8"?/$?I5)4)5' 5I$' 7R&"%&KE'
Arodi tl (Amata), aruods ’viljasalv’ E I: 43, L1M8E'QL' M=' 9NP>'Benderevo / 
d8&5848+* (Laura), ? vrd lt B!ndra-purvs soo (Gavieze), B!ndravene n (Du-
nalka) jt, ld Beñdr& j jt, beñdr!' [CB&5.)5?6?5#5'/4#+'B#&0)D))E'-,4$['L'M=':;>'
Glistenetsi / Glestinetsi / 3S%"H8&8E@()(3S8"H%&8E@(jv (Irboska ?) ja Klõstina / 
Glistihina / Glistino / 3S%"H%0%&p()(3S%"H%0%&o / 3S%"H%&a k (Meremäe), vrd 
lt GlBzda p (AknBste) jt, GlBzdaine savise pinnaga org (Prei\i) jt, gl)zda, gl)zds 
[75&0&K5)+&['L M='Y@:E'QL'M='VP;>'Jankina / q&'%&* k (Pankjavitsa), vrd lt Janka 
tl (kieme\&KE'b)0.)5'64'7b)?0"/T#K'L'M='YU;>'Juudova / rH*+,()(r5*+, pst, soo 
(Värska), vrd lt J;di-u !z!rs jv (Balvi), Lielais / Mazais J;di-u jv (Liepna) 
L'M='N@;>'Katsanova / Kat!anovo, vrd lt Kac20&'.'L'MM='P>'Kengi / 68&Q% pst, 
tl-d (Pankjavitsa ?), vrd lt ke-mis tl-d, m, p, hm, ke-mi k (Smiltene), 'e%(is 
[B/3?5#."/0?E'5#6?.)5>'4)&5.'&0&D#0#['L'MM='P@UE'QL'MM='YVV>'Kikuta / 6%'7HY 
k (Laura), vrd lt kikuti tl (Alsvi<i jm), 'ikuts, 'ikuots ’tikutaja, taevasikk’ E II: 
P9:XPP@E'QL'M='YU:>'Krjaukina väikek (Petserimaa), vrd lt Krau<u purvs soo 
(Valka), krau'is ’künnivares’ E II: 126–127, L1M8E'QL'MM='PVY>'Krusõna tl, 
oja (Petserimaa), vrd lt Krusi-as / --i tl (T2rvete), ? lt krusa, ld kru!à ’rahe’ E 
MM='9N;>'Kurmino / 674$%&* väikek (Laura), vrd lt Kurmene tl (Lejasciems) 
jt, kurmis ’mutt (Talpa europeaK['L'MM='9;@E'QL'MM='YPN>'Lugi k, pst (Laura), 
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vrd lt Lugi k (KFrsava), tl (Vi\aka), ? luga ’õõtsik kinnikasvava järve ääres’                   
L'MM='YNNE'QL'MM='<9@>'Maadalõva / Madolova / P*5%S*+*'79<;<K'`'Pp5sS*+a 
k (Laura), vrd lt Mada\Fni k (Egl;na), Mada\as purvs soo (Ranka), Mada\ina 
tl (S24-&45K'(6'L'MM='YVNXYV<>'Mildina / P%S#5%&*'79<;<K'.'71)?")KE'+"$'46'Q&4-
di-&'64'78&T.")?.4#K'L'MM='NYU>'Moksina / Pp'R%&*()(Ps'R%&* / Pp'"%&* k 
(Uue-Irboska), vrd lt Maksini tl (Krustpils), Maksi-&' 64' 7a+F"6)+)K'L'MM='YU9>'
Oparina / Aparino / f:,4%&* k (Irboska), ? vrd lt ÅparFni tl (S2lpils), Apa-
ri-as-purvs soo (Krustpils) jt, apars / apara / apare' [-,44?-##0)">'5ll6E'B)"&-
D)6)'-,44?D))['L'M='YVE'QL'M='U<>'Osola tl (Meremäe), vrd lt Ozols k, jv, tl 
L1IA, uozuols'[6)DD7#-??K['QL'MO='NPU>'̂ 8&H80%&* pst (Laura), vrd lt P!nti tl 
71?2)%&KE'\#06#'-0'7\,B()IO&$T#D#KE'\#06(?^&'.'71?$T)K'(6'1OO'P@@Y='P;;XP;:E'
L1M8>'Pitaluva / Pitalova / Piitalova k (Petseri), vrd ltg Pitolova / ^YH,S*+,, 
rahvaetümoloogiline tõlgendus: pie ’juures, ääres, kõrval’ + TFlava linnamg, tl 
(Valka, Gulbene, Jelgava) LVV 2006: 162, L1M8>'Setinä / Setino / t8H%&*(väi-
kek (Irboska), vrd lt Sieti-i tl (BeverBna jm), S2ti-as tl (Mazsalaca), siets ’sõel’, 
siets ’sügav koht jões’, s,"ta'[6)")>',?['QL'MMM=';V9E';YYE'11M8>'Teksina / Teks-
na / T Íoksina / Dek!ina / Dek!ino / _8'R%&* k, org, pst (Petseri, Mikitamäe), 
vrd lt Dek!ni k (Balvi), degsnis, dek!%a ’tulekahjuase, metsapõlendik, põlenud 
soo’, ld degsnìs' [-,4#0$&.['QL'M='N<9E'L' M='P@NXP@V>'Vaarkali / Varkali k, tl 
(Meremäe), vrd lt Varka\i tl (Mazsalaca) L1IA, va*kalis, varkalis ’vasksepp’ 
QL'MO='N;N>'Visla / Vislõ / [%"S, oja/j (Uue-Irboska), vrd lt Vizla j (Ape), vizla 
[6"&&+(AA>'+&"+#0$?5['QL'MO='VY9E'11M8>'Viski / [%"'%'79<;<K'.'7k?#IM"3/5.)KE'
vrd lt    Vi!<i, ltg Vy!ki jv, k (Daugavpils) L1IA.

Oletus, et Setumaa kohanimistu sisaldab arvatavat balti ainest, ei ole tege-
likult üldse uus. Nii kõrvutas Jüri Truusmann (vn r4%(j47"$,&@) Pihkva ku-
bermangu nimesid sageli leedu ja läti üldnimedega, sest leidis, et paljud seal-
sed kohanimed esindavad „kaheldamatuid leedu-läti hõimu kuuluvuse tun-
nuseid”. Oma töö tulemused avaldas Truusmann raamatukeses „uH%$*S*Q%D(
$8"H&Y0(&,?+,&%b(^"'*+"'*Q*(78?5,”(ai8+8S#v(3w(P,H%?8&, 1897). Jaak Simm, 
pidades küll Truusmanni paljudest allikatest kogutud materjali väärtusli-
kuks, on tema etümologiseerimistööle andnud täiesti eitava hinnangu: Setu 
kohanimede „seletamine balti keelte abil viis ta kummalistele etümoloogiatele 
ja sellepärast ei tule tema töö tõsiselt arvesse” (Simm 1970: 173). Vitsebski 
kubermangu kohanimedest avaldas Truusmann analoogilise töö: „uH%$*S*QMD(
$x"H&Y0@(&,?+,&Mb([%H89"'*b(Q7984&M%”(ai8+8S#v(3w(P,H%?8&, 1897). Mõlemas 
nimetatud töös püüdis Truusmann seletada kohanimede semantikat, mistõttu 
sidus neid – enamasti ebaõnnestunult – eesti, soome, vene, leedu, läti või mõne 
muu keele üldsõnadega ega suutnud oletatavat „leedu ja läti hõimu” kunagist 
kohalolu tõestada. Läti ja latgale kohanimede asjatundjad Francis Trasuns 
(1901) ja Ilona Dzene (2011) on Truusmanni hinnanud eelkõige Vitsebski koha-
nimeraamatu rikkaliku ainestiku ja vanade, peamiselt XVI sajandist pärine-
vate allikate kasutamise tõttu, kuid leidnud tööst ka vastuvõetavaid, peami-
selt Latgale nimede seletusi.

Krivit!i jälg Setumaa kohanimevaras

Peamiselt viimastel aastakümnetel on krivit!ite teema tõusnud uude valgusse, 
sest üha enam keeleajaloolasi on keelefaktidele toetudes jõudnud seisu kohale, 
et krivit!id ei kõnelnud idaslaavi, vaid läänebalti-slaavi siirdeideolekti. Krivit-
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!ite ainelises kultuuris on täheldatud samuti selgeid balti jooni. Edela suunast 
Pihkvamaale saabunud krivit!id hõivasid Velikaja jõgikonna tõenäoliselt V 
5)()0$&'-)&.?'7\/-/+'9:;9='P:>'82#(#+)'9:;<=':;E'9:;:='9YVKF'L60/0CCD&$#4'/0'
teatavasti oluline tähendus etnogeneesi ja asustusloo selgitamisel. Etnonüü-
mile krivit! (vvn +,-.-/- mitm) on otsitud lähtekohta üldnimede hulgast, kuid 
senised seletuskatsed ei ole veenvad. Oletatakse, et krivit!ite nimi on säilinud 
tänapäeva läti ja leedu keeles, kus see on üle kandunud venelastele: lt krievs, 
ltg kr)vs ’venelane’, ld murd kri0vas' [+#0#4)0#>'+)42#+#0#4)0#[' 7+6'.)'1LO'M='
NP<KF'O)4#06&0'b)0&0'()'80$"#&'a)4&T0().'79:;V='P;9K'/0'."&+&6^&6#2)'5#/56)0?$'
Novgorodi tohtkirjades esinevad paganlikud hüüd- ja isikunimed 1,-.234( ja(
1,-.5. Etnonüümse taustaga on ilmselt ka vanavene isikunimed(1,2.5,(1,2.6 
7]?t!kevMNO' 9:UN=' 9;P>' .)'Z?-&./+' 9:@Y=' P@UKF'O)$&D']?t!kevMNO( 79:V;=' 9<@E'
1974: 182, 183) on krivit!itega sidunud Valgevene külanimed(1,78.6 (Grodna 
obl), 1,9.:/98 (Vitsebski, Grodna ja Minski obl) ja 1,6;.68<39((1,2;.68<39, Grod-
na obl).

Julius Mägiste on arvanud, et krivit!i asustuse jälgi otsides tuleb vaat-
luse alla võtta Võrumaa kohanimestik, „sest selles on aineseid, mis võivad 
#B.'#0)D')0$)'.?&'BAA4&.?4//4&0#'??"&D&0#m'7QA2&56#'9:<U='9UPKF'H4)4#5&6)6?'
taustal oleks ahvatlev siduda krivit!itega Setumaa külanimed Krivsk / Krivs-
ka / 64%+"'()(64%+"'* (Krupa), Kriivikova / Krivikova / 64%+%'*+* (Pankja-
vitsa) ja Kreevetsi (Pankjavitsa). Oletuse õigsuse korral oleks seega tegemist 
krivit!ite asuala äärealal levinud etnonüümset algupära kohanimedega või 
sisserändega paikkonda. 

Oletatakse, et osa Pihkva vanapärase vene murde häälikulisi eriarenguid 
peegeldavad (põhja)krivit!i keeleuusust, nt nn teine pleofoonia, mida iseloo-
mustab dubleerivate redutseeritud vokaalide 5 ja 4 sugenemine ka r-i ja l-i 
(A"#4#' 0&02' 5##(A"#4' 6A&5+/.))4&$#.5' .?(?0#D&0#' 7+6' b)0&0E' a)4&T0().' 9:;VKF'
Kirjeldatud häälikuarengut võiksid Setu kohanimistus esindada nt Goront-
!arova / 3*4*&X,4*+*( )( 3*4*&E,4*+, k (Pankjavitsa), vrd Novgorodi toht-
kirjade =>,></6,>' [-/665#--[' 7b)0&0E' a)4&T0().' 9:;V=' 9P<KE' ++0? =5,<4/6,5 id. 
7O)5D#"'M='NY;K>'Tseremnovo / T!eremnovo / Z848$&*+* k (Pankjavitsa), vrd sl                 
*@rmen-, vn murd /2,AB<9;?C?/2,B<9; [-?0)0#[' 7+"$'82#(#+)'9:;<='99E'9:;:='
66), Virehn jak / [%480&D' küngas (Uue-Irboska), vrd vn murd .28,2D? C? .2,AD 
’ülaosa, tipp’, vanavn .4,D5 id. (Vasmer I: 301), samuti ld vir!ùs ’ülemine osa’.

Vene keelele võõrast pleofooniat CrVCE' D&$)' /0' .&"(#4$)0?$' a)4&T0().'
7P@@N'='N9E'<@E'<PKE'+,&+)$'G#6?'./B)0&D&56?5'#5&0$)$)'Brestelevo / Brezdelevo 
/ d48?5xS8+*( )( d4%?58S8+a k (Pankjavitsa), ? vrd blg E,2F6, vn E2,2F6 ’kask’, 
Krohova, siiski ka Korohkuva / Gorohhova / 3*4*0*+* k (Petseri) ja Kroh-
hovitsa, siiski ka Gorohhovi!t!e / 3*4*0*+%]8 paik (Kuulja), vrd pl groch ja 
vn =>,>D?’hernes’, Kropkuva / Krobkova / 64*:'*+*()(64*9'*+* k (Meremäe),          
? vrd blg +,6G, vn(+H,>G(’karpkala’.

Vanapärasele Pihkva murdele iseloomulikku sibilantide s / ! ja z /)$ fakul-
tatiivset vaheldust, mis meenutab poola mazurenie-nähtust, on samuti pee-
tud krivit!ipärasuseks (vt nt Karinski 1909: 178). Pihkva murdekeele uurija          
S. Gluskina (1962) arvates on see siiski pigem läänemeresoome substraatnäh-
tus, kuid mis on arvatavasti realiseerunud balti hõimude vahendusel. Kirjel-
datud sibilandivaheldus on Setu kohanimistus erakordselt sage, nagu nt juh-
tudel Moksina / Pp'R%&*()(Ps'R%&*()(Pp'"%&*'.'7k?#IM"3/5.)K>'Sesniga / 
y8R&%'*+*()(t8R&%'*+,'.'7OA"5.)K>'Sihnova / t%0&*+a / z80&*+*()(zp0&*+* )(
W80&*+* k (Irboska). 
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Loode- ja Kesk-Venes ning Valgevenes levivaid hüdronüüme ja asustus-
nimesid [8S#8,( [8S#D,( [8S#%E,, vlgvn [KSS8' (+' 7O&65#35.&' /34E' +6' ]?t!kevMNO 
9:UN=' NV>' +"$' 54' .IJ--, vn van .2J-; ’suur, tohutu’), samuti ld Vel/’t-upis j, 
Veliuonà j jt (Vanagas 1981: 370–371) peetakse krivit!i päritolu kohanime-
deks (vt nt B;2)'MMM=';;Y>'82#(#+)'9:;:='NYE'9V@KF'G#6?'./B)0&D&56?5'5?B#56?-
vad nendega Velitsa / Velje / [8S#8 (Kudepi vasak lj), Velńa / [8S#D()([8S#8(jv 
(Irboska), Vel Ínä / V8+8S%&*()([8S8&% k (Värska).  

Valgevene kihistis Setumaa kohanimistus

Pihkvamaa vene murdekeelt iseloomustavad arvukad valgevenepärasused 
kõigil keeletasandeil. Vene ja Valgevene kohanimeuurijad on juhtinud tähele-
panu Valgevene ja Pihkva- ning Novgorodimaa rohketele ühistele kohanime-
dele ja moodustusmallidele. Ühisarenguid võib seletada tihedate naabrussuhe- 
tega, kuid Vene slavist Nikolai Karinski on püstitanud hüpoteesi valgevene- 
laste massilisest sisserändest. Karinski järgi algas valgevenelaste sissevool 
Pihkvamaale tõenäoliselt XIV sajandi lõpupoole ja kestis kuni XVI sajandini, 
põhjustades XV sajandil toimunud järske muutusi Pihkva murdes (Karinski 
9:@:='P@YXP@U>'+6'.)'82#(#+)'9:;:='UNKF'G#6?D))'54))+&')42?-A")'./B)0&D#$#5'
ilmnevad väga selgelt sellised valgevene keelele iseloomulikud häälikujooned 
nagu vC > u (Karinski 1909: 176–178) – Ulaskova / {S,"'*+*()([S,"'*+, k 
7Q#"#DA#K>'r-i depalatalisatsioon, s.o (k)ri- > (k)rõ- (Karinski 1909: 180–183) – 
Rõseva / Rõssevo / Rõõssova / Risśova / iY"8+*()(i%"8+,'.'7\#65#"&K>'dzekanje, 
s.o dÍ > dÍ ́z – Tsüdsinä / Tsütsinä (ds / ts < dÍ ́z) / Z75%&*'+#5.&'7G))65#K>'tsekan-
je, s.o tÍ > tÍ ́s – Tsiivikova / Tsivikova / Tivikova / j%+%'*+* k (Petseri). Need 
ja mitmed muudki valgevenepärased häälikujooned on iseloomulikud ka eesti 
D?"$#.##4#'+#0#'4)#0?$#4#'7+6'Q?56'P@@@='N:NE'<@VX<@UE'<@:E'<9PKF

Pole välistatud, et valgevene kolonisatsioon tõi Pihkvamaale kaasa ka balti, 
leedu ja võib-olla jatvingi kohanimeainest, kusjuures tuleb meeles pidada, et 
eriti kompaktselt on leedu päritolu kohanimed esindatud Loode-Valgevenes. 
Valgevene kohanimedes leidub nii slaavi tausta kui ka kohaliku iseloomuga 
maastikusõnu, mida vene keel ei tunne. Näiteid võimalikest valge vene pärit-
olu kohanimedest: Geisterovo / 38b"H84*+* soo (Petseri), vrd vlgvn 38b"H|}&Y 
k (Grodna obl) < ld Ge~staras pn jt, Geist-up=5'('(6']?t!kevMNO 1974: 69, Vanagas 
9:;9='99@E'1\]'M='VN<>'Labandõ / Lobanõ / >*9,&Y k (Pankjavitsa), vrd vlgvn 
>L9,&Y'.I$'7O&65#35.&'/34K']?t!kevMNO'9:UN='P@<E'46'1)3?/0#E'1)3?/0&5'(+'7Q)-
$/0)KE'4$'1)3n0)&'.E'-"'1)3?0#'0'L'MM='PNN>'Mantsi / Mantsina / Mant!ino / 
P,&X%0%&* k (Uue-Irboska), vrd vlgvn PJ&X, (Berezina parem lj), PJ&XYEY 
.' 7c/D#4&' /34K' ]?t!kevMNO' 9:UN=' PPY>'Medele / P85SY( aPD5SYE' 9<;<KE' +"$'
vlgvn P|D58S#((P|D5?8SK'(+E')5'7Q&05.&'/34K']?t!kevMNO'9:V;='9P@E'9<UE'9:UN='PN:E'
P|D5?8S pn, ld MedTlis j, m0d! / m0dis ’mets’, med0lis' $#D' [+A&.#E'0//"'-??>'
metsatukk’ Vanagas 1981: 208, MedT4&5' -0'e&D^)'9:;9=' 9:;>'Montorova / 
P*&H*4*+* väikek (Roodva), vrd vlgvn PL&H,�HY k (Grodna obl), P*&HD' pn 
]?t!kevMNO 1974: 241, mon(t)- / man(t)- on leedu isikunimedes sageli esinev 
/5&5E'00')06"/-/4#.5##DE'+6'.)'-"'&5&.?0&D#$'Q?06#E'Q/06#'1\]'MM='9<9X9<Y>'
Motina / Motõlino / P*HYS%&* k (Irboska), vrd vlgvn(PLH,S#(k (Bresti obl), ld 
mótina ’ema’, motùl!'[#D).#>',4#+&B.',42.)6?5#'"AA56)/5)'.)6D&5#.5[']?t!ke-
vMNO'9:V;='9<V>'Navigõ / K>.-<+- k (Meremäe), ? vrd vlgvn(V,+g'Ḿ(k (Vitsebski, 
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c"/$0)E'Q)2&4(/+&'/34K']?t!kevMNO'9:UN='P<:XPV@>'Obolt!anõ / !9*S#X,&Y k 
(Irboska), vrd vlgvn !9*S#8 jv, k (Vitsebski obl), ld Obel~! j jt, obel~! / obelìs 
[,?0)'-??[']?t!kevMNO'9:V;='9<:E'O)0)2)5'9:;9='PYYXPYN>'Tal Íka (Piusa jõe pa-
rem lisaoja), vrd vlgvn j,S#', (Svislot^&'-)"#D'4(KE'.' 7Q&05.&'/34K']?t!kevMNO 
9:V;='9U@>'Tregino / Stre!noje / tH48R&*8 jv (Irboska), vrd vlgvn tH48R&* jv 
(Vitsebski obl),(tH4|�RY&')5'7c/D#4&'/34KE'+6'.)']?t!kevMNO 1968: 169.

Arvatavalt valgevene üldnimedele osutavad Setumaa kohanimed Alhovi-
da / fS#0*+%5, jv (Irboska), ? vrd vlgvn(6JAL ’soo’, 6J4L6.-<6 ’soine ala, kust 
voolab läbi oja’, 6J4L6 ’turbaraba’, ld Al!ià j, jv jt Vanagas 1981: 40–41, Moki-
(#0./'9:UP='::>'Im!arõ palu (Värska), vrd vlgvn iBMN,6 ’samblasoo’, vn ka 
murd BMN,6, pl mszar id.'oGRQ'Y=' Y;V>'Krusõna tl, oja (Petserimaa), vrd 
vlgvn 64|}RY&, k (Bresti obl), +,OM9́<6' [6C"0-??[']?t!kevMNO 1974: 186 või lt 
Krusi-as / Krusi-&'64'7Q#%D?&%)KE'krusa, ld kru!à'[")B#['L'MM='9N;>'Kudrova / 
6754*+* k (Pankjavitsa), ? vrd vlgvn +OP,6 ’tihe märg mets’ või lt k$dra ’tur-
vas’, ld k$́dra'[+,5)56?0?$'5/&0#')4)>'D?$)>'6&&.['QL'MM='YYP>'Kurinovo k (Miki-
tamäe), ? vrd vlgvn +O,2<4'[+A&.#'6)"#E'BC66E'D#65)D)().#[']?t!kevMNO 1968: 16, 
9<9>'Pel Íska / Belka / dxS', (Piusa lj, Meremäe ja Petseri), Belkovi Kõrgraba 
(soo, Irboska), Belkov-Mohh soo (Irboska), vrd vlgvn d8S#"',D'('7a)BB/$0()()'
Dzvina jk), d8S#'a turbaraba (Polesje), d8S#"' k (Bresti obl), E2J4 ’kõrgsoo, 
kus kasvab valge sammal ja kidur mets’, lt b!lute ’lomp, loik’ Katonova 1973: 
NUXN:E']?t!kevMNO(9:UN='PN>'Vitka / Viitka jv (Misso), vrd vlgvn .QR4 C?.QR42 ’lau-
.)5//E'DA$)5//[']?t!kevMNO'9:V;='9NE'9Y;>'Õrsava / Ersava / i�,+* jv, k (Värs-
ka), vrd vlgvn i,SN ’rooste, roostekiht sooveel’ Mokijenko 1972: 103, ÉSBM 3: 
396 jmt.

Seoses Valgevene teemaga tuleb tähelepanu juhtida -/-TC>.-/--formandiga 
kohanimedele, mis lääneslaavi alade kõrval esinevad Valgevenes ja Ukraina 
Polesjes, kuid enklaaviti ka põhjemal, sh Pihkvamaal. Setu kohanimistus 
esindavad seda nimetüüpi nt külanimed Bor!evit!i / Bor!t!evit!i / Borsevit-
sa / d*4]8+%X%'7M"3/5.)K>'Budovit!i / Puudavitsa / d75*+%X%(7W??4()K>'Mit-
kovitsõ / Metkavitsa / P%H'*+%X%'7\#65#"&K>'Määsovitsa / PD?*+%X% (Värs-
ka). Lõpuosis ts ootuspärase t! asemel johtub kohalikule vene murdekeelele 
iseloomulikust tsokanje-nähtusest, s.o afrikaatide / ja 3 kokkulangemisest 
afrikaadiks 3 (vt Karinski 1909: 202). Vene -/-TC>.-/--nimesid peetakse üldi-
5#46'-)6"/0CCD5#6#.5E'.?&$'00'2#/2"))j4&56#' (A"#44&&$#6#'-&&"./0$4&.?' 4#+&.?'
uurimisele suurt tähelepanu pööranud vene toponüümik Vladimir Nikonov 
on selgitanud, et hilisemas feodaalühiskonnas on selliste nimede semantika 
märgatavalt laienenud, väljendades vasallsuhteid, ühiskondlikku positsiooni, 
tegevusala vms (Nikonov 1968: 197, 201).

Mõned tähelepanekud Setumaa vene kohanimedest

Pihkvamaa slaavistumise alguseks võib tinglikult pidada juba V sajandit pKr, 
kui Pihkvamaale saabusid slaavistatud või slaavistunud krivit!id. Kolonisat-
siooniga kaasatoodud kohanimeaines on väga arhailise iseloomuga: Pihkva-
maa hüdronüümika esindab nimelt juhte, millel on rööbikuid lääne- ja lõuna- 
slaavi keeltes, nagu Piskoni / ^%"'*&%()(^8"'*&% k (Uue-Irboska), vrd vlgvn 
^g"'7&(|Y (Vitsebski obl), ukr (Polesje) GQL+O< ’madal liivane koht, liivane muld’, 
GQL+>.6 ’madal liivane koht’ jt, pl piaskowy, t! pQ́?skový ’liiva-, liivane’, pl Pias-
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kowe jv, j, lt Piskuni k, jv (R2zna) Marusenko 1968: 242, Agejeva 1989: 199, 
1OO'P@@V=';;>'Tseremnovo / T!eremnovo / Z848$&*+* k (Pankjavitsa), vrd 
sl *@rmen- ’punane’, vn murd /2,AB<9; id.'82#(#+)'9:;:='<;E'V<E'9<:E'9;PX9;YF'
Samasse rühma kuuluvad antroponüümse taustaga kohanimed, nagu Papu-
!i / Papu!eva / ^,:7R8+* k (Laura), vrd vn U6G9M2. isanimi, t! Papu!ek isi-
kunimi ja Sihnova / Sehnovo / t%0&*+, k (Irboska), vrd pl Siechno, Sechno 
isikunimi Agejeva 1989: 78, 79.

Erilist huvi pakuvad kohanimed, milles toimunud häälikumuutusi on või-
malik siduda suhtelise dateeringuga. Nii nt -oro-/-ere-/-olo-järjendit sisaldavad 
nimekujud on allutatud ü h i s s l a a v i  e s i m e s e  p l e o f o o n i a  s e a d u -
5 # 4 #E'D&5'6/&D&5')()+)B#D&.?5'OMMXgM'5)('7+6'06'O)5D#"'9:Y<='<;Y>'82#(#+)'
9:;:='9<9E'9::XP@@KE'#5&0$)$#5'5##2)'+)0)+#0#'0&D#.&B&56&56'5,46?D)6)'5#4-
lest, kas tegemist on paiksete või siirdnimedega, nt Kolomtsa / +(6*S*$8&"'*b(
:848x?5@'79NP<X9NV:K'`'6*S*$EY'79<;<K'.E'5E'+"$'##'koole : koolme, L koolma 
[D)$)4'./B6'(,#5>'+)0)'(,#5A02['()`+,&'4D5'kalma'[5?"D['(6>'Korodissa / Goro-
$&^6^#'DA#$'7W"?-)K>'Peresniga / d848?&D''79<;<K'.'7\#65#"&KE'\#"#5/+)'`'R#-
resovo / d848?*+*((+'7W?4(#K>'Korohkuva / Gorohhova / 3*4*0*+*'.'7\#65#"&K>'
Volodina / [*S*5%&*'.'7\)0.()+&65)K>'Vorobi / Voropi / [*4*9#8+*'.'7OA"5.)K>'
Voronitsa / Voronkina / Voronkino jv / *?84*([*4*&'%&"'*8'7\)0.()+&65)K>'Mo-
losva'`'Q/4/%+)'(6'`'P*S*�,b',()(P*S*�8+','(6'( `/()'7W"?-)E'OA"5.)K>'Soro-
kina / t*4*'%&* k (Petseri) jmt. Uuemasse kihti kuuluvad vaieldamatult aga 
vaegvokaalsed Moldagovitsa / Moldogovit!i k, s, pst / :7"H*R#(P,S5*Q*+%X%, 
vrd siiski ka P*S*5*Q*+%X% (Vilo) jt.

Vanemasse nimekihistisse kuuluvad enne X sajandit toiminud d e n a s a -
4 & 5 ) 6 5 & / / 0 & 4 # ' )44?6)6?$'./B)0&D#$'7+6'O)5D#"'9:Y<='<;Y>'82#(#+)'9:;:='
9<9KE'06'Kostina / 6*"H%&, (1686) k (Irboska, Vilo) < 6*"H, ← 6*&"H,&H%& (vt 
b)0&0E'a)4&T0().'9:;V='P;@K>'Kostkova / 6*"H'*+*'79<;<K'`'6,"H#'*+* k (Värs-
ka) < 6*"H#', ← 6*"H, ← 6*(&)"H,(←(6*(&)"H,&H%&'7+6'b)0&0E'a)4&T0().'9:;V='
P;@K>'Lädinä / >85%&'%'9<YV'`'>D5%&', k (Krupa), vrd vn SD5J ’noore metsaga 
kaetud ala, uudismaa jt’ < sl *lendo. Uuemas nimeainestikus on vokaali ja na-
saali ühendid ootuspäraselt taas esindatud, nt Antkruva / f&54*&*+* (Mere-
DA#K>'Benderevo / d8&5848+*'71,?0)K>'Kundrusõ / 6*&54,R8+*'.'7OA"5.)K>'
Montorova / P*&H*4*+* väikek (Roodva).

Asustusloo seisukohast on eriti huvipakkuv kohanimeaines, mille aluseks 
olevatel üldnimedel on vene kontekstis kohalik iseloom. Kohalikku eriarengut 
on võimalik jälgida Novgorodi ja Pihkva tohtkirjade, piirkonna toponüümide ja 
kohaliku vene murdekeele toel. Ilmeka lokaalse iseloomuga on kohanimed, kus 
puudub teine regressiivne palatalisatsioon, s.o(V+,?́= ja x́ püsimine ees vokaalide 
ees, mis ei erista Pihkva murdekeelt mitte üksnes teistest idaslaavi, vaid kõigist 
D?&56'54))+&'.##46#56'7b)0&0E'a)4&T0().'9:;V='99P>'a)4&T0().'P@@N='Y;E'NPKF'G#6?'
kohanimistus esindavad kirjeldatud vanapärast foneetikat küla nimed Vers-
tuna (< gv-) / Gverston (Senno), vrd vn 3+84"Hs& jt, vn murd =.2,LRN()(=.2,FRN, 
vvn(=.4,LR6((=.4,FP6) ’mügi, rähk, kruus, sõmer’, aga ka vn murd S2,LR.6 id., 
vlgvn S2,LR.6, ukr S>,LR.6'[")3#'4&&+).&+&['7\/-/+'9:;9='V@>'\!G'V='9N;>'b)0&0E'
a)4&T0().'9:;V='99Y>'a)4&T0().'P@@N='N<KE' ()'Hergova / Herkova / o84'*+*( )(
o84'*+a (Petseri), vrd vvn D5,4, kuid vn L2,4'[B)44E'+A"+&D)6)'.)4#+[>'+#0#')44&-
kates esineb külanimi mõlemal kujul: o84'*+* ja t@4'*+*(7a)4&T0().'P@@N='NPKF

Setumaa kohanimede uurijad on korduvalt tõdenud, et enamik piirkon-
na külanimesid on isikunimetekkelised (vt Faster 2013: 204). Sama pädeb 
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ka sealsete vene kohanimede suhtes (vt nt Agejeva 1989: 68). Nii setu kui 
vene antroponüümse taustaga kohanimede aluseks on sealjuures sageli hü-
pokoristilised nimevormid. Setumaa kohanimede hulgas on silmatorkavalt 
rohkesti tüvesisese hn-järjendiga nimesid. Nende aluseks on D<>-lõpuga 
hüpokoristilisted lisa- ja hüüdnimed, mis on tuletatud slaavi (vene) kanoo-
nilistest nimedest ja mille levila hõlmab Loode-Vene kõrval Ukraina ja Val-
2#+#0#' 7+6'b)0&0E'a)4&T0().'9:;V='9N;E'9<@E'PUY>'82#(#+)'9:;:='V;XU9E'9<VKF'
hno-lõpulisi isikunimesid registreerivad vene allikad hiljemalt XII sajandist 
alates. Vene foneetikale ebatavalise hno-järjendiga isikunimed on jäänud pü-
5&D)'./B)0&D#$#5E'D&44#' 6??D&.)4)')5?3'84#.5)0$"'\/-/+&' 79:;9='99<X99VK'
andmeil Pihkvamaal, kuid tänapäeva vene keelest on see moodustusmall väl-
()'6,"(?6?$'7b)0&0E'a)4&T0().'9:;V='9<9KF'*A&6#&$'G#6?'./B)0&D&56?5='Alehno-
va / Olehnova / fS80&*+*( )(!S80&*+* k (Meremäe) ← fS80&*(<<(fS8'"8b, 
vrd vlgvn !S80&*+%X( (fS80&*+%X) pn, !S80&L+%X% k (Bresti, Minski obl, vt 
]?t!kevMNO'9:UN='PV;K>'Grihnevo / 34%0&8+*'79V<PK'`'3480&8+* (Meremäe) ← 
34%0&*(<<(34%Q*4%b>'Kruhnova / Kruhnovo / 6470&*+*()(64p0&*+* k (Pet-
seri) ← 6470&*>'Lahnovo / >,0&*+*' 79V<PK'.' 7OA"5.)K'← >,0&*>'Mahnova 
/ P,0&*+*' 79V<PK'.' 7k?#IM"3/5.)K'← P,0&*(<<(P,H+8b, vrd vlgvn P,0&*+%X 
pn, P,0&L+gXY(.'7Q&05.&E'c/D#4&'/34E'+6']?t!kevMNO'9:UN='PPVK>'Manuhnova 
/ P,&70&*+*()(P%0&*+p (1686) k (Meremäe) ← P,&70&*(<<(P,&7%S ja/või ← 
P%0&*(<<(P%0,%S>'Melähnüvä / Meljahnovo, Meljahnovak (Pankjavitsa) ← 
P8S�0&*(<<(�$8S%,& )(�$8S#D&>'Sahnova / z,0&*+,((1686)()(z80&*+* k (Uue-
Irboska) ← t,0&*(<< fS8'",&54 ja/või t,$*%S,()(t,$"*&@>'Sihnova / Sehno-
+/'`'a#B0/+)'`'a#B0/+/ `'a)B0/+/'`'z80&*+*()(zp0&*+*()(t%0&*+p()(W80&*+* k 
(Irboska) ← t%0&*, vrd vlgvn t80&8+%X(pn,(tD0&L+gXY'.'7R"#56&'/34E'+6']?t!-
kevMNO' 9:UN='YNYK>'Stehnova / Tehnova / tH80&l+s' 79<;<X9<;UK' `'tH80&l+p / 
tH80&*+s()(tH80&*+p k (Laura) ← tH80&*(<<(tH8:,&, vrd vlgvn tH80&l+%X(pn,(
tH80&L+%X%'.'7R"#56&'/34E'+6']?t!kevMNO 1974: 343) jt.

Isikunimetekkeliste kohanimede teise suure rühma moodustavad nimed, 
mille lähtekohaks on vanavene mittekanooniline isikunimi, kas isa-, lisa- või 
hüüdnimi (vt ka Agejeva 1989: 72–80). XIII sajand on tinglik piir, milleni ja 
mille jooksul vene nimesüsteemis domineerivad alles paganlikud nimed, kuid 
)4)6#5'gMO'5)()0$&56'6,"(?+)$'.)0//0&4&5#$'0&D#$'0##$'.,"+)4#>'+&&D)5#$'D??-
tuvad hüüdnimedeks ja paljude perekonnanimede lähtekohaks (Podolskaja 
9:UU='V<KF'G#6?'./B)0&D&56?5'+,&+)$'.&"(#4$)6?$'6#..#6)?56)2)'/44)'Drosto-
va / _4*?5*+* pst (Laura), vrd P,>FP'["A56)5[>'Olohkuva / Oluhovo / !S70*+* 
k (Pankjavitsa), vrd >JOD' [6/3?E' -??-#)E' 6/BD)0[>'Kostõgova / 6*"HYQ*+* 
k (Roodva), vrd +>LR9=6 ’jultunud, häbematu inimene’, +>LR9=' [+&&5?4?$)[>''''''''
Suevo / z78+* k (Meremäe) ja Sujeva / z78+* k (Irboska), vrd(FO;,(FO2+ ’nepp, 
kurvits’, FOW'[DC"2#4$)()E'"&&?.?..E'6C4&0/"&()[>'"ilova / y%S*+* k (Laura), vrd 
M-J> ’naaskel’ jmt. Hüpoteetilistest (hüüd)nimedest lähtuvad ilmselt ka küla-
nimed Kurkova / 674'%&*()(674'*+* (Irboska), vrd 674',, isanimi(674'%&>'
Pennüvä / Penjevo / ^8&#8+* (Laura), vrd ^8&#,(^&8+ isanimi (Agejeva 1977: 
213).

Vanapäraste paikkondlike vene üldnimedega suhestuvad veel sellised 
kohanimed nagu Drislivik / Trislivika / Tristeivika / Tristivika / Tristeivi-
ka / _4%"S%+%' (Kalda), vrd vn _4%"S%́+8E ’soos kasvav mets (esineb koha-
0&D#$#5K>'/B?4&44' 7*#%+,-.%)-/01,2%.,&K['Ge*c';='9;V>'Gnilkina / 3&%S'%&*()(
3&%S'%&, k (Uue-Irboska), vrd =<XJ6' [5)+&>' 5)+&.)5'-&00)5[E' =<XJ> ’mädasoo, 
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4/$?[E'+6'.)'82#(#+)'9:;:='<<E'Ge*c'V='PNN'p)-#44)6&&+'4#+&3'1//$#IO#0#5qE'\!G'
U='PN>'Navoloki kärk / V,+*S*' soosaar (Kuulja), vrd <6.>JH+ ’neem, maani-
0)>'.&+&.?B()6&5' (A"+#'+,&'D#"#'-,B()5['1#3#$#+)'9:VP='Y9XYP>'Panikovka / 
^*&%'*+',()(^,&%'*+', k (Uue-Irboska), vrd G><-+.6 / paYìkavéc ’karstijõgi’, vt 
ka Agejeva 1989: 47–48, samasisuline on ka vlgvn ̂ ,&Ḿ('+p (Berezina parem lj) 
]?t!kevMNO'9:UN='Y@Y>'Plintauka oja (Laura), vrd ̂ S%&H*+', soo, p, GJV-<R6Z+6 
[D#65)56'-?B)56)6?$'-,44?D))>'"/B?.)D)")'CD3#"-ll")D&5#2)'#66#+)4D&56)-
tud uudismaa’, GJ-<RH.+6'[.C00&D))'.#5#6'5//$['1#3#$#+)'9:VP='Y<E'Ge*c'PU='
9Y;>'Satserinna / z,X848&#8 k (Värska), vrd /2,2<4 ’turbasoo’ Agejeva 1989: 
<9E'6#&5&6&'G&DD'9:U@='9U<X9UVE'i)56#"'P@9Y='P@<>'Terebi / Terepi / j8489()(
j8489*+*'79<;<K'.'7M"3/5.)KE'+"$'R[,2E?C?V\[,[G'[5,,"$>'-,4$>'B#&0)D))['1#3#$#-
+)'9:VP='P;E'82#(#+)'9:;:='V9E'VP>'Treppjärv / Drebi / _489(jv (Uue-Irboska), 
Dreb / _489' 79<;<K'.'7M"3/5.)KE'+"$'P,2E4 ’põõsastik, võsa, haavasalu’, vt ka 
82#(#+)'9:;<='9U>'Trestino k (Irboska), Trostina / j4*"H%&* k (Uue-Irboska), 
Rõsna / Trostno k (Mikitamäe), vrd R,2LR6? C?R,>LR6 ’kõrkjas, ka: hundinui, 
-&44&"//2[E'+6'.)'82#(#+)'9:;<='9<E'P<E'9:;:='<;X<:F

Kokkuvõtvalt tahaksin rõhutada, et Setumaa kohanimistu mitmekihilisu-
se süstemaatiline uurimine on teema, mis vajab avarapilgulist lähenemist, et 
saada uut usutavat teavet Setumaa asustusloo kohta. Selleks on vaja Setumaa 
kohanimesid kogu nimistut kaasavalt lingvistiliselt töödelda veelgi põhjaliku-
malt, kui seni on ette võetud. Käesolevas artiklis püüdsin visandada mõnin-
gaid võimalikke tähiseid, mida tasuks edaspidises uurimistöös silmas pidada.

Artikkel on valminud autori vabal tahtel ega ole seotud mitte ühegi rahastatava 
projektiga.
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Tekstis seletamata lühendid:

as'r')5?4)>'dem'r'$#D&0?6&&+>'hm'r'B#&0)D))>'j'r'(,2&>'jk'r'(,2&./0$>'jv'r'(A"+>'
k'r'.C4)>'lj = lisajõgi, m'r'D#65>'mg'r'DA2&>'n'r'0&&6>'obl'r'/34)56>'p'r'-,4$>'pn = 
-#"#./00)0&D&>'pst'r'-??56?5>'r'r'")3)>'s'r'5))">'tl'r'6)4?>'v = vald.

Keeled: 

blg'r'3?42))"&)>'ee'r'##56&>'L'r' 4,?0)##56&'D?"$#.##4>' ld'r' 4##$?>' lms = lääne-
D#"#5//D#>'lt'r'4A6&>'ltg'r'4)62)4&'D?"$#.##4>'pl'r'-//4)>'pr'r'D?&0)5-"#&5&>'sl = 
54))+&')42.##4>'t! = t!ehhi, ukr'r'?.")&0)>'vlgvn'r'+)42#+#0#>'vn'r'+#0#>'vvn = 
vanavene.

A multi-layered Setumaa

Keywords: Baltic languages, Krivichians, Finnic languages, Slavic languages, 
place names of Setumaa, substrate place names

The article addresses some etymological issues of the place names of Setumaa, 
tB&hB'B)+#'B&6B#"6/' "#h#&+#$' &05?vjh&#06')66#06&/0E' &v')0wF'ZB/5#' &55?#5' &0h4?$#'
Baltic substrate names. Attention is drawn to those names of Russian origin 
6B)6' "#{#h6' 5/?0$' hB)02#5' #0)34&02' "#4)6&+#'$)6&02F'ZB#')"6&h4#' #D-B)5&T#5' 6B#'
necessity of a systematic in-depth investigation of the stratigraphy of the whole 
toponymic material recorded from Setumaa, with a view to obtaining new reliable 
information on the settlement history of the region.
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